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252 252 9400 9400 4123 4269 1008 30 1134 164 19 251 592 108 30 1126 192 19 287 520 108 30 1134 135 38 344 509 108 24 910 82 322 398 108 30 1134 78 439 509 108 24 908 34 370 396 108 30 1110 78 439 485 108 24 864 48 352 356 108 30 1080 54 378 504 144

184 184 6952 6952 3123 3001 828 30 1134 164 19 251 592 108 26 982 154 19 249 452 108 22 846 78 38 287 335 108 16 622 34 274 242 72 16 630 21 306 231 72 16 620 18 258 236 108 19 714 40 325 277 72 21 756 48 288 312 108 18 648 252 324 72

Б1.О.01 История (история России, всеобщая история) 1 3 3 108 108 38 34 36 3 108 19 19 34 36

Б1.О.02 Философия 2 3 3 108 108 38 34 36 3 108 19 19 34 36

Б1.О.03 Безопасность жизнедеятельности 2 2 2 72 72 38 34 2 72 19 19 34

Б1.О.04
Иностранный язык (Практический курс первого 

иностранного языка)

123456

789
62 62 2232 2232 1212 696 324 6 216 114 66 36 6 216 114 66 36 6 216 152 28 36 6 216 128 52 36 7 252 152 64 36 7 252 128 88 36 7 252 152 64 36 8 288 128 124 36 9 324 144 144 36

Б1.О.05
Иностранный язык (Практический курс второго 

иностранного языка)

345678

9
44 44 1584 1584 738 594 252 5 180 114 30 36 5 180 96 48 36 6 216 114 66 36 6 216 96 84 36 6 216 114 66 36 7 252 96 120 36 9 324 108 180 36

Б1.О.06 Русский язык и культура речи 1 3 3 108 108 38 70 3 108 19 19 70

Б1.О.07 Цифровая экономика 3 12 9 9 324 324 114 174 36 3 108 19 19 70 3 108 19 19 70 3 108 19 19 34 36

Б1.О.08 Правоведение 1 2 2 72 72 38 34 2 72 19 19 34

Б1.О.09 Управление проектами 2 2 2 72 72 38 34 2 72 19 19 34

Б1.О.10 Командная работа и лидерство 2 2 2 72 72 38 34 2 72 19 19 34

Б1.О.11
Инклюзивные технологии в социальной и 

профессиональной деятельности
4 2 2 72 72 32 40 2 72 16 16 40

Б1.О.12 Финансовая грамотность 2 2 2 72 72 38 34 2 72 19 19 34

Б1.О.13
Индивидуальные траектории профессионального 

развития
3 2 2 72 72 19 53 2 72 19 53

Б1.О.14 Основы языкознания 2 1 6 6 216 216 76 104 36 3 108 19 19 70 3 108 19 19 34 36

Б1.О.15 История первого иностранного языка 1 2 2 72 72 38 34 2 72 19 19 34

Б1.О.16
История и культура стран первого иностранного 

языка
1 3 3 108 108 38 70 3 108 19 19 70

Б1.О.17 Лингвострановедение 1 3 3 108 108 38 34 36 3 108 19 19 34 36

Б1.О.18 Латинский язык 2 3 3 108 108 38 70 3 108 19 19 70

Б1.О.19
Информационно-коммуникационные технологии в 

лингвистике
3 3 3 108 108 38 70 3 108 19 19 70

Б1.О.20 Теория перевода 68 3457 18 18 648 648 296 280 72 3 108 19 19 70 3 108 16 32 60 3 108 19 38 51 3 108 16 32 24 36 3 108 19 38 51 3 108 16 32 24 36

Б1.О.21
История литературы стран первого иностранного 

языка
7 3 3 108 108 38 70 3 108 19 19 70

Б1.О.22
Практикум по культуре речевого общения (второй 

иностранный язык)
8 3 3 108 108 64 44 3 108 32 32 44

Б1.О.23 Физическая культура и спорт 1 2 2 72 72 10 62 2 72 8 2 62

Б1.О.24
Элективные дисциплины по физической культуре 

и спорту

123456

7
328 328 30 298 54 4 2 48 46 2 2 42 54 2 2 50 46 2 2 42 54 2 2 50 44 2 2 40 30 2 2 26

68 68 2448 2448 1000 1268 180 4 144 38 38 68 8 288 57 57 174 8 288 48 48 156 36 14 504 57 133 278 36 8 288 16 112 160 11 396 38 114 208 36 3 108 64 44 12 432 54 126 180 72

Б1.В.01 Лексикология 2 2 2 72 72 38 34 2 72 19 19 34

Б1.В.02 Деловое общение (первый иностранный язык) 2 2 2 72 72 38 34 2 72 19 19 34

Б1.В.03 Стилистика 3 3 3 108 108 38 70 3 108 19 19 70

Б1.В.04 Педагогика и психология 3 3 3 108 108 38 70 3 108 19 19 70

Б1.В.05 Теоретическая фонетика 4 3 3 108 108 32 40 36 3 108 16 16 40 36

Б1.В.06 Теоретическая грамматика 4 3 3 108 108 32 76 3 108 16 16 76

Б1.В.07 Основы теории второго иностранного языка 5 34 7 7 252 252 108 108 36 2 72 19 19 34 2 72 16 16 40 3 108 19 19 34 36

Б1.В.08 Лингводидактика 56 6 6 216 216 70 146 3 108 19 19 70 3 108 16 16 76

Б1.В.09 Введение в теорию межкультурной коммуникации 7 4 4 144 144 38 70 36 4 144 19 19 70 36

Б1.В.10 Переводческое редактирование 9 8 7 7 252 252 136 80 36 3 108 64 44 4 144 72 36 36

Б1.В.11 Психология личности и группы 9 5 5 180 180 72 72 36 5 180 36 36 72 36

Б1.В.12
Практический курс грамматики первого 

иностранного языка
567 9 9 324 324 140 184 3 108 38 70 3 108 64 44 3 108 38 70

Б1.В.16
Практический курс фонетики первого 

иностранного языка
567 6 6 216 216 108 108 2 72 38 34 2 72 32 40 2 72 38 34

Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.01 5 3 3 108 108 38 70 3 108 19 19 70

Б1.В.ДВ.01.01 Основы управления переводческими проектами 5 3 3 108 108 38 70 3 108 19 19 70

Б1.В.ДВ.01.02 Основы ведения электронной деловой переписки 5 3 3 108 108 38 70 3 108 19 19 70

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.02 7 2 2 72 72 38 34 2 72 19 19 34

Б1.В.ДВ.02.01
Устный и письменный последовательный общий 

перевод (первый иностранный язык)
7 2 2 72 72 38 34 2 72 19 19 34

Б1.В.ДВ.02.02
Устный и письменный последовательный 

специальный перевод (первый иностранный язык)
7 2 2 72 72 38 34 2 72 19 19 34

Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.03 9 3 3 108 108 36 72 3 108 18 18 72

Б1.В.ДВ.03.01
Устный и письменный последовательный общий 

перевод (второй иностранный язык)
9 3 3 108 108 36 72 3 108 18 18 72

Б1.В.ДВ.03.02
Устный и письменный последовательный 

специальный перевод (второй иностранный язык)
9 3 3 108 108 36 72 3 108 18 18 72

39 39 1404 1404 24 1380 6 216 8 208 6 216 4 212 6 216 4 212 21 756 8 748

39 39 1404 1404 24 1380 6 216 8 208 6 216 4 212 6 216 4 212 21 756 8 748

Б2.О.01(У) Ознакомительная практика 4 6 6 216 216 8 208 6 216 8 208

Б2.О.02(П) Переводческая практика 68 12 12 432 432 8 424 6 216 4 212 6 216 4 212

Б2.О.03(П) Научно-исследовательская работа A 21 21 756 756 8 748 21 756 8 748

9 9 324 324 10 314 9 324 10 314

Б3.01(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы
A 9 9 324 324 10 314 9 324 10 314

2 2 72 72 32 40 1 36 8 8 20 1 36 8 8 20

ФТД.01
Методология научной деятельности в 

профессиональной сфере
4 1 1 36 36 16 20 1 36 8 8 20

ФТД.02 Академическое письмо 6 1 1 36 36 16 20 1 36 8 8 20

300 300 11128 11128 4157 5963 1008 30 1134 164 19 251 592 108 30 1126 192 19 287 520 108 30 1134 135 38 344 509 108 30 1126 82 322 8 606 108 30 1134 78 439 509 108 30 1124 34 370 4 608 108 30 1110 78 439 485 108 30 1080 48 352 4 568 108 30 1080 54 378 504 144 30 1080 18 1062

Курс 2

Семестр 1 [19 нед] Семестр 2 [19 нед] Семестр 3 [19 нед] Семестр 4 [16 нед]

 Итого з.е./Акад.часов (без факультативов)

Курс 1Форма 

контроля
з.е. Итого акад.часов

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Обязательная часть 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 

Обязательная часть 

ФТД.Факультативные дисциплины 

НаименованиеИндекс

Семестр A [ нед]

Курс 5Курс 3 Курс 4

Семестр 8 [16 нед] Семестр 9 [18 нед]Семестр 5 [19 нед] Семестр 6 [16 нед] Семестр 7 [19 нед]
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